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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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1. Please read the following instructions carefully and use the 
product accordingly.

2. Please keep this manual and hand it over when you transfer the 
product.

3. This summary may not include every detail of all variations and 
considered steps. Please contact us when further information and 
help are needed.

General Guidelines

Warnings
1. Children are not allowed to assemble the product. During 
assembly, keep small parts out of the reach of children as they may 
be fatal if swallowed or inhaled.

2. Children are not allowed to climb or stand on the product to avoid 
personal injury caused by the toppling.

3. Keep plastic packing bags out of reach of children to avoid any 
potential danger, such as suffocation.

4. Avoid sharp objects and corrosive chemicals to prevent damage 
to the product or the user.

5. Please do not use the product if there is/are defective and/or 
missing part/s, as this can result in damage or injury.

EN
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Warnungen
1. The item is only intended for indoor use. Personal injury and/or 
damage to the product may occur if products are used outside of 
their intended purposes and/or if products have been 
changed/modified from their original design. The product must be 
assembled and used in accordance with the provisions of the 
manual. The seller does not assume any responsibility or liability 
with respect to any damage caused by incorrect assembly or 
improper use.

2. Do not place it in a damp environment for extended periods of 
time to prevent mildew.

3. During assembly, first loosely align all screws with the 
corresponding pre-drilled holes and then tighten the screws one by 
one.

4. Periodically inspect screw tightness while the product is in use. If 
necessary, re-tighten to ensure structural integrity.

Notes

1. Das Produkt ist zum Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. 
Montieren und verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser 
Anleitung beschrieben. Eine andere Verwendung oder eine 
Veränderung/ein Umbau des Produktes ist nicht erlaubt und kann zu 
Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produktes führen. Der 
Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden sind.

2. Stellen Sie das Produkt bitte nicht über einen längeren Zeitraum 
in einer feuchten Umgebung auf, um Schimmel zu vermeiden.

3. Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage bitte nicht sofort an. 
Erst nachdem Sie alle Schrauben in die vorgebohrten Öffnungen 
eingesetzt haben, sollten Sie diese vorsichtig festziehen.

4. Prüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Schrauben, denn diese 
können sich mit der Zeit lösen, was zum Umkippen des Produktes 
führen könnte. Falls notwendig, sollten Sie die Schrauben 
nachziehen.

Hinweise

1. Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. 
Zum Lieferumfang gehören viele Kleinteile, die beim Verschlucken 
oder Inhalieren lebensgefährlich sein können.

2. Um durch Umkippen verursachte Verletzungen zu vermeiden, 
dürfen sich Kinder unter keinen Umständen auf das Produkt stellen, 
auf dieses klettern oder damit spielen.

3. Verwahren Sie Verpackungsteile nur an Orten, die Kindern, 
insbesondere Säuglingen, nicht zugänglich sind. Verpackungsteile 
bergen oftmals nicht erkennbare Gefahren (z.B. Erstickungsgefahr).

4. Das Produkt darf nicht mit scharfen Gegenständen und 
aggressiven chemischen Substanzen in Kontakt kommen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

5. Verwenden Sie das Produkt bitte nicht, wenn Teile fehlen oder 
defekt sind.

1. Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und 
verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

2. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

3. Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen 
Varianten und denkbaren Montagen beschrieben werden. Wenn Sie 
weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns 
bitte.

Allgemeine Richtlinien
DE
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1. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le 
produit en conséquence.

2. Veuillez conserver ce manuel et le remettre lorsque vous 
transférez le produit.

3. Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les 
variations et étapes considérées. N’hésitez pas à nous contacter si 
vous avez besoin de plus amples informations et d’aide.

Directives Générales

Avertissements
1. Les enfants ne sont pas autorisés à assembler le produit. Lors de 
l’assemblage, gardez les petites pièces hors de la portée des 
enfants car elles peuvent être mortelles en cas d’ingestion ou 
d’inhalation.

2. Les enfants ne sont pas autorisés à grimper ou à se tenir debout 
sur le produit pour éviter les blessures causées par le 
renversement.

3. Gardez les sacs d’emballage en plastique hors de portée des 
enfants pour éviter tout danger potentiel, comme la suffocation.

4. Évitez les objets pointus et les produits chimiques corrosifs pour 
éviter d’endommager le produit ou l’utilisateur.

5. Veuillez ne pas utiliser le produit s’il y a/sont défectueux(s) et/ou 
une ou plusieurs pièces manquantes, car cela peut entraîner des 
dommages ou des blessures.

FR

1. L’article est uniquement destiné à une utilisation en intérieur. Des 
blessures corporelles et/ou des dommages au produit peuvent 
survenir si les produits sont utilisés en dehors de leurs usages 
prévus et/ou si les produits ont été changés/modifiés par rapport à 
leur conception originale. Le produit doit être assemblé et utilisé 
conformément aux dispositions du manuel. Le vendeur n’assume 
aucune responsabilité à l’égard de tout dommage causé par un 
montage incorrect ou une utilisation inappropriée.

2. Ne le placez pas dans un environnement humide pendant de 
longues périodes pour éviter la moisissure.

3. Lors de l’assemblage, alignez d’abord sans serrer toutes les vis 
avec les trous pré-percés correspondants, puis serrez les vis une 
par une.

4. Inspectez périodiquement le serrage de la vis pendant l’utilisation 
du produit. Si nécessaire, resserrez pour assurer l’intégrité 
structurelle.

Remarques

1. Lea atentamente las siguientes instrucciones y utilice el producto 
de acuerdo con ellas.

2. Conserve este manual y entréguelo cuando transfiera el 
producto.

3. Es posible que este resumen no incluya todos los detalles de 
todas las variaciones y pasos considerados. Póngase en contacto 
con nosotros si necesita más información y ayuda.

Indicaciones Generales
ES
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Advertencias

1. El producto solo está diseñado para uso en interiores. Pueden 
producirse lesiones personales y/o daños en el producto si éste se 
utiliza fuera de los fines para los que ha sido diseñado y/o si los 
productos han sido cambiados/modificados con respecto a su 
diseño original. El producto debe montarse y utilizarse de acuerdo 
con las disposiciones del manual. El vendedor no asume ninguna 
responsabilidad con respecto a cualquier daño causado por un 
montaje incorrecto o un uso inadecuado.

2. No lo coloque en un ambiente húmedo durante largos períodos 
de tiempo para evitar el moho.

3. Durante el montaje, primero alinee sin apretar todos los tornillos 
con los orificios pretaladrados correspondientes y luego apriete los 
tornillos uno a uno.

4. Inspeccione periódicamente el apriete de los tornillos mientras el 
producto esté en uso. Si es necesario, vuelva a apretarlos para 
garantizar la integridad estructural.

Notas

1. Los niños no deben montar el producto. Durante el montaje, 
mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños, ya 
que pueden ser mortales si se ingieren o inhalan.

2. Los niños no deben subirse ni ponerse de pie sobre el producto 
para evitar lesiones personales causadas por el vuelco.

3. Mantenga las bolsas de plástico del embalaje fuera del alcance 
de los niños para evitar cualquier peligro potencial, como la asfixia.

4. Evite los objetos afilados y los productos químicos corrosivos 
para evitar daños al producto o al usuario.

5. No utilice el producto si hay alguna pieza defectuosa o falta 
alguna pieza, ya que esto puede provocar daños o lesiones.

1. Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il 
prodotto in modo opportuno.

2. Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il 
prodotto cambia proprietario.

3. Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le 
variazioni e le fasi considerate. Contattaci se hai bisogno di ulteriori 
informazioni e assistenza.

Linee Guida Generali

Avvertenze
1. I bambini non sono autorizzati a montare il prodotto. Durante 
l'assemblaggio, si raccomanda di tenere i bambini a debita distanza, 
in quanto alcune parti di piccole dimensioni potrebbero essere 
ingerite con conseguenze dannose per la salute.

2. I bambini non sono autorizzati a stare in piedi, arrampicarsi o 
giocare sul prodotto per evitare gravi lesioni fisiche a causa del 
ribaltamento.

3. Tenere gli imballaggi di plastica fuori dalla portata dei bambini per 
evitare potenziali pericoli come soffocamento.

4. Evitare l’utilizzo di oggetti taglienti e sostanze chimiche corrosive 
per prevenire danni al prodotto o lesioni personali.

5. Si prega di non utilizzare il prodotto in caso di parti difettose e/o 
mancanti, in quanto ciò può causare dannio lesioni.

IT
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1. Il prodotto è inteso per uso interno. Si prega di seguire 
attentamente le istruzioni per montare e usare il prodotto. L'uso non 
conforme alla descrizione, o cambio o modifica non autorizzata del 
prodotto, non è consentito e può provocare lesioni e/o danni al 
prodotto.

Il venditore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni 
derivanti da montaggio o uso impropri.

2. Evitare l'esposizione a lungo termine in ambienti umidi per evitare 
la formazione di muffe.

3. Non stringere completamente le viti fino a quando tutte le viti 
sono allineate con i fori preforati corrispondenti.

4. Controllare regolarmente le viti. Poiché le viti possono allentarsi 
durante l'uso prolungato. Se necessario, riavvitarle per garantire 
stabilità e sicurezza.

Note

1.Prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji i 
użytkowanie produktu zgodnie z nimi.

2.Prosimy zachować niniejszą instrukcję i przekazać ją w przypadku 
przekazania produktu.

3.Niniejsze podsumowanie może nie zawierać wszystkich 
szczegółów dotyczących wszystkich wariantów i poszczególnych 
kroków. W przypadku potrzeby uzyskania dodatkowych informacji 
lub pomocy prosimy o kontakt z zespołem obsługi klienta.

Ogólne wytyczne
PL

Ostrzeżenia

1.Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń. Obrażenia ciała i/lub uszkodzenie produktu mogą 
wystąpić, jeśli produkt jest używany niezgodnie z jego 
przeznaczeniem, lub jeśli został zmieniony/zmodyfikowany w 
stosunku do oryginalnego projektu. Produkt musi być zmontowany i 
używany zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji. Nie 
ponosimy żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym użytkowaniem.

2.Nie umieszczaj produktu w wilgotnym środowisku na dłuższy 
czas, aby zapobiec pleśni.

3.Podczas montażu najpierw luźno dopasuj wszystkie śruby do 
odpowiednich, nawierconych otworów, a następnie dokręcaj śruby 
jedna po drugiej.

4.Okresowo sprawdzaj dokręcenie śrub podczas użytkowania 
produktu. W razie potrzeby dokręć je ponownie, aby zapewnić 
integralność strukturalną.

Uwagi

1.Dzieciom nie wolno montować produktu. Podczas montażu małe 
części należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, 
ponieważ mogą być śmiertelne w przypadku połknięcia lub 
wdychania.

2.Dzieciom nie wolno wspinać się ani stawać na produkcie, aby 
uniknąć obrażeń ciała spowodowanych jego przewróceniem.

3.Plastikowe torby opakowaniowe należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć potencjalnych 
niebezpieczeństw, takich jak uduszenie.

4.Unikaj ostrych przedmiotów i żrących chemikaliów, aby zapobiec 
uszkodzeniu produktu lub użytkownika.

5.Prosimy nie używać produktu, jeśli występują w nim wadliwe lub 
brakujące części, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia lub 
obrażeń.
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1. Lees de volgende instructies zorgvuldig door en gebruik het 
product overeenkomstig.

2. Bewaar deze handleiding en overhandig deze bij overdracht van 
het product.

3. Deze samenvatting bevat mogelijk niet alle details van alle 
variaties en overwogen stappen. Neem contact met ons op als u 
meer informatie en hulp nodig heeft.

Algemene richtlijnen

Waarschuwingen
1. Kinderen mogen het product niet in elkaar zetten. Houd tijdens 
het in elkaar zetten kleine onderdelen buiten het bereik van 
kinderen, omdat deze dodelijk kunnen zijn als ze worden ingeslikt of 
ingeademd.

2. Kinderen mogen niet op het product klimmen of staan om 
persoonlijk letsel door omvallen te voorkomen.

3. Houd plastic verpakkingszakken buiten het bereik van kinderen 
om mogelijk gevaar, zoals verstikking, te voorkomen.

4. Vermijd scherpe voorwerpen en bijtende chemicaliën om schade 
aan het product of de gebruiker te voorkomen.

5. Gebruik het product niet als er defecte en/of ontbrekende 
onderdelen zijn, omdat dit kan leiden tot schade of letsel.

NL

1. Het artikel is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
Lichamelijk letsel en/of schade aan het product kan ontstaan als 
producten worden gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor ze 
bedoeld zijn en/of als producten zijn gewijzigd/aangepast ten 
opzichte van hun oorspronkelijke ontwerp. Het product moet worden 
gemonteerd en gebruikt in overeenstemming met de bepalingen in 
de handleiding. De verkoper aanvaardt geen enkele 
verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid met betrekking tot schade 
die is veroorzaakt door onjuiste montage of oneigenlijk gebruik.

2. Plaats het product niet voor langere tijd in een vochtige omgeving 
om schimmelvorming te voorkomen.

3. Tijdens de montage moet u eerst alle schroeven losjes in de 
overeenkomstige voorgeboorde gaten plaatsen en vervolgens de 
schroeven een voor een vastdraaien.

4. Controleer tijdens het gebruik regelmatig of de schroeven nog 
goed vastzitten. Draai ze indien nodig opnieuw vast om de 
structurele integriteit te waarborgen.

Opmerkingen
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PART LIST / TEILELISTE / LISTE DES PIÈCES / 
LISTA DE PIEZAS / LISTA DELLE PARTI / 
LISTA CZĘŚCI / ONDERDELENLIJST

ATTENTION / VORSICHT / ATTENTION /
ATENCIÓN / ATTENZIONE / UWAGA /
LET OP

1 X2 2 X1 3 X1

SOFT DRY CLOTH
/WEICHES TROCKENES TUCH
/NETTOYER AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC
/PAÑO SUAVE Y SECO
/PULIRE CON UN PANNO MORBIDO E ASCIUTTO
/CZYŚCIĆ MIĘKKĄ SUCHĄ ŚCIERECZKĄ
/ZACHTE DROGE DOEK

18 19

KEEP DRY
/TROCKEN HALTEN
/CONSERVER AU SEC
/MANTENGA SECO
/TENERE ALL'ASCIUTTO 
/CHRONIĆ PRZED WILGOCIĄ 
/DROOG HOUDEN

NO SUN EXPOSURE
/KEINE SONNENEINSTRAHLUNG
/NE PAS EXPOSER AU SOLEIL
/NO EXPONGA AL SOL
/NON ESPORRE AL SOLE 
/NIE WYSTAWIAĆ NA SŁOŃCE 
/NIET IN DE ZON LEGGEN 

Lo
ng

 

Short

Long 

Sh
or

t

Short / Kurz / Court / Corto 
/ Corto / Krótkie / Kort

Long / Lang / Long / Largo 
/ Lungo / Długie / Lang



HARDWARE LIST / EISENWARE-LISTE /
LISTE DES ACCESSOIRES / LISTA DE ACCESORIOS / 
LISTA DEGLI ACCESSORI / LISTA AKCESORIÓW / 
LIJST MET ACCESSOIRES

A X1 B X8 C X4

Above are the parts list and hardware list for a single product .
For 2-piece set, double parts and hardware will be supplied.

NOTE:

Oben finden Sie die Teileliste und die Eisenware-Liste für ein 
einzelnes Produkt.
Für ein 2-teiliges Set werden doppelt so viele Teile und Eisenware 
geliefert.

HINWEIS:

Ci-dessus figurent la liste des pièces et la liste du matériel pour un 
seul produit.
Pour un ensemble de deux pièces, le double des pièces et des 
accessoire sera fourni.

REMARQUE:

Arriba están la lista de piezas y la lista de accesorios para un solo 
producto.

Para un set de 2 piezas, se suministrarán el doble de piezas y 
accesorios.

NOTA: 

Quanto sopra è la lista delle parti e degli accessori per un singolo 
prodotto. 

Per il set da 2 pezzi, saranno fornite parti e accessori in doppio.

NOTA:

Powyżej znajduje się lista części i elementów montażowych dla 
pojedynczego produktu. 

W przypadku zestawu dwuczęściowego dostarczona zostanie 
podwójna ilość części i elementów montażowych.

UWAGA:

Hierboven vindt u de onderdelenlijst en de lijst met 
bevestigingsmaterialen voor één product.

Voor een set van twee stuks worden dubbele onderdelen en 
bevestigingsmaterialen meegeleverd.

OPMERKING:

20 21



Exploded Drawing / Explosionszeichnung /
Vue Éclatée / Vista Explosionada  /
Disegno Esploso / Rysunek rozstrzelony /
Explosietekening

1

COMPLETE/FERTIG/COMPLET/
COMPLETADO/COMPLETO/
UKOŃCZONO/COMPLETE

22 23

x4

Long 

Long 

Short

Short

Long 

Long 

Short

Short

Long 

Long 

Short

Short

Short / Kurz / Court / Corto 
/ Corto / Krótkie / Kort

Long / Lang / Long / Largo 
/ Lungo / Długie / Lang

Short / Kurz / Court / Corto 
/ Corto / Krótkie / Kort

Long / Lang / Long / Largo 
/ Lungo / Długie / Lang



- During assembly, first loosely align all screws with the 
corresponding pre-drilled holes and then tighten the screws one by 
one.

- Note: It is recommended to complete the assembly on flat ground 
or carpet.

ATTENTION

- Richten Sie während der Montage zunächst alle Schrauben locker 
an den entsprechenden vorgebohrten Löchern aus und ziehen Sie 
die Schrauben dann nacheinander fest.

- Hinweis: Es wird empfohlen, die Montage auf ebenem Boden oder 
Teppich durchzuführen.

VORSICHT

- Lors du montage, alignez d'abord toutes les vis sans les serrer 
dans les trous pré-percés correspondants, puis serrez les vis une 
par une.

- Remarque: il est recommandé d'effectuer le montage sur un sol 
plat ou sur un tapis.

ATTENTION

- Durante il montaggio, allineare prima tutte le viti senza serrarle ai 
fori preforati corrispondenti, quindi serrare le viti una alla volta.

- Nota: Si consiglia di completare il montaggio su una superficie 
piana o su un tappeto.

ATTENZIONE

-Podczas montażu najpierw luźno dopasuj wszystkie śruby do 
odpowiednich, nawierconych otworów, a następnie dokręcaj śruby 
jedna po drugiej. 

-Uwaga: Zaleca się przeprowadzenie montażu na płaskim podłożu 
lub dywanie.

UWAGA

- Tijdens de montage moet u eerst alle schroeven losjes in de 
overeenkomstige voorgeboorde gaten plaatsen en vervolgens de 
schroeven een voor een vastdraaien.

- Opmerking: Het wordt aanbevolen om de montage op een vlakke 
ondergrond of tapijt uit te voeren.

LET OP

- Durante el montaje, primero alinee sin apretar todos los tornillos 
con los orificios pretaladrados correspondientes y, a continuación, 
apriete los tornillos uno a uno.

- Nota: Se recomienda completar el montaje sobre un suelo plano o 
una alfombra plana.

ATENCIÓN
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- For the assembly of 2-piece set, please refer to the previous steps 
for the single product.

ATTENTION

26 27

x8

Long 

Long 

Short

Short

Short / Kurz / Court / Corto 
/ Corto / Krótkie / Kort

Long / Lang / Long / Largo 
/ Lungo / Długie / Lang



- Für die Montage des 2-teiligen Sets beachten Sie bitte die 
vorherigen Schritte für das Einzelprodukt.

VORSICHT

- Pour l'assemblage du set 2 pièces, veuillez vous référer aux 
étapes précédentes pour le produit seul.

ATTENTION

- Para el montaje del set de 2 piezas, consulte los pasos anteriores 
para el producto individual.

ATENCIÓN

- Per il montaggio del set da 2 pezzi, fare riferimento ai passi 
precedenti relativi al singolo prodotto.

ATTENZIONE

-Jeśli zakupiłeś zestaw 2-częściowy, podczas montażu postępuj 
zgodnie z krokami dla poprzedniego pojedynczego produktu

UWAGA

- Voor de montage van de 2-delige set verwijzen wij u naar de 
voorgaande stappen voor het afzonderlijke product.

LET OP
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